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CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE 
DOMESTIQUE UNIQUEMENT !
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant la 
première utilisation et conserver-les pour une référence 
ultérieure.

REMARQUE:

1.  AVERTISSEMENT–Veillez à ne couvrez jamais les bouches d’aération 
de l’appareil.
2.  AVERTISSEMENT–N’utilisez pas d’appareils électriques ou d’autre 
moyen pour accélérer la procédure de dégivrage à moins qu’ils aient 
été recommandés par le fabricant.
3.   AVERTISSEMENT – N’endommagez pas le circuit réfrigérant.
4.   AVERTISSEMENT–N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur 
des compartiments s’ils ne sont pas expressément autorisés par le 
fabricant.
5.   L’appareil doit être débranché après toute utilisation et avant d’
effectuer toute maintenance.
6.   Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes 
(y compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de 
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier , par l’intermédiaire d’une 
personnes responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil .
7.  Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec cet appareil.
8.   Si le cordon d’alimentation a été endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son agent de service ou une personne de 
qualifications similaire afin d’éviter tout danger.
9. Cet appareil est équipé d’une prise de terre pour vous protéger 
d’éventuels risques électriques et doit être branché à une prise de 
courant comportant une mise à la terre.
10. Débranchez l’appareil avant de remplacer la lampe. 
11. N’utilisez pas d’adaptateurs, de prises multiples ni de rallonges.
12. Assurez-vous que la prise de courant comportant une mise à la terre 
soit accessible.
13. Avant d’utiliser l’appareil, enlevez tout emballage. 
14. Essuyez l’intérieur et l’extérieur de l’appareil avec un chiffon humide 
et doux (Un peu de détergent peut être ajouté dans l’eau chaude. 
Essuyez enfin dans l’eau propre.) 

1. Zone de température

congélateur.

peuvent être réglées en fonction du besoin de l’utilisateur.

froid.
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15. L’enlèvement de l’appareil qui contient le réfrigérant inflammable 
doit être conformément aux règlements locaux. Avant d’éliminer cet 
appareil, retirez les portes afin d’éviter que les enfants s’enferment à 
l’intérieur par accident.
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Top lamp: Lampe en haut                 Upper rack : Balconnet supérieur
Glass plate: Clayette en verre             Lower rack : Balconnet inférieur
Cold chamber : Compartiment froid
Vegetable box patte : Couvercle du bac à légumes    Pizze box: Bac à pizza
Vegetable box: Bac à légumes
Top lamp switch: Interrupteur de lampe      Leveler leg : Pied réglable
Freezer mini-drawer: Mini-tiroir du congélateur
Freezer box: Bac du congélateur        Power cord: Cordon d’alimentation
Freezer chamber: Compartiment du congélateur
Freezer glass plate: Clayette verre du congélateur

2.  Le réglage de température par micro-ordinateur

intelligent convient automatiquement à la température ambiante. 

compartiment froid n’est pas bien fermée.

rapide, Congélation rapide, Economique, Verrou à l’écran, etc.

coupure d’électricité.

immédiatement.
Déplacement

faites pas retourner, extruder, vibrer l’appareil. 

l’appareil pour éviter toute déformation.
。

Emplacement

éloigné de la source de chaleur, des rayons directs du soleil, de 
l’humidité ou de l’eau 
pour éviter une rouille et une mauvaise isolation.

l’appareil et de son arrière, gardez un espace d’au moins de 30cm 
au-dessus de l’appareil pour garantir la bonne ventilation, l’ouverture 
et la fermeture, etc.

pour faire l’appareil de niveau)
Attention
Ne laissez pas le cordon d’alimentation sous l’appareil ou d’autres objets pour 
éviter tout endommage. 
Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension de l’alimentation à votre 
domicile correspond à celle montrée sur la plaque signalétique de l’appareil.



5. Descriptions des fonctions

4. Utilisation de l’appareil
Assurez-vous que l’appareil soit bien installé et que vous comprenez 
bien les instructions de sécurité.

1. Touches
A: Réglage de température du compartiment froid/Refroidissement 
     rapide/Mettre en marche/éteindre le compartiment en état de 
     non-verrouillage (pressez pour 3 secondes)
B: Mode de fonctionnement en état de non-verrouillage
C: Réglage de température pour chaque compartiment en état de 
     non-verrouillage
D: Verrouillage manuel en état de non-verrouillage (pressez pour 3 
     secondes) 
    Déverrouiller en état de verrouillage (pressez pour 3 secondes)
E.  Réglage de température du compartiment réfrigérateur/
     Congélation rapide en état de non-verrouillage.

1. Mise en marche
Avertissement：S’i l n’arrivera pas à la basse température requise pour la 
conservation pendant plusieurs heures, l’appareil sonnera l’alarme et affichera 
l’information de panne (E9).
    Pressez une touche ou si la température du congélateur sera normale, la 
sonnerie disparaîtra.
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Mettez l’appareil en marche. Il affichera les valeurs d’usine pour les températures du 
compartiment froid et du compartiment congélateur. Si la valeur de température 
clignote, il signifie que la température du compartiment n’arrive pas à la valeur 
préréglée.

2. Mode de fonctionnement

Ainsi, le compartiment froid et le compartiment congélateur sont contrôlés 
automatiquement en ce mode.

alimentaires à basse température, sélectionnez ce mode. Dans ce cas-là, l’appareil 
fonctionnera pour économiser l’énergie.

manuellement selon votre volonté.

3. Mettez l’aliment dans le réfrigérateur
Recommandation: Ne mettez pas d’aliment dans l’appareil avant qu’il fonctionne 
pour une période de temps et que chaque compartiment atteint la température 

Conseil :

l’appareil, la température sera équilibrée dans une période de temps qui est influencé 
par le réglage de température, la température ambiante, la fréquence d’ouverture de 
porte et la quantité d’aliment, etc.

Compartiment froid

mettez l’aliment dans le compartiment froid, où la température reste entre 2°c~8°c. 
Il est inapproprié de stocker l’aliment dans ce compartiment longtemps.

Eteindre le compartiment froid
Vous pouvez éteindre le compartiment froid pour économiser d’énergie lorsqu’il n’est 
pas nécessaire de le fonctionner pour une durée de temps ou pour la basse 
température en hiver (Par exemple: en vacances). Durant le non-fonctionnent, la 

l’aliment frais dedans. 

Compartiment congélateur

Vous pouvez stocker l’aliment dans ce compartiment pour une longue période.

compartiment, car il pourrait causer une explosion ou un gel.

porte afin d’économiser d’énergie.

Tiroir congélateur

nécessaire. Retirez le tiroir vers l’avant et puis soulevez vers le haut.
Si vous voulez mettre un plus grand aliment dans le réfrigérateur, retirez les trios tiroirs du haut 

Remarque: Remettez le tiroir et fermez la porte.

Bac à glaçon（si le bac à glaçon est fourni）
C’est pour préparer des glaçons en mettant de l’eau bouilli (4/5 volume) dans le 
compartiment congélateur pour plusieurs heures.

2. Affichage
1. Design de l’appareil

3. Température du compartiment froid

7. Mode intelligent

10. Température du compartiment congélateur 

3. Verrouillage et non-verrouillage

non-verrouillage)

4. Mode intelligent

compartiment froid et du compartiment congélateur est entre 5°c et 
18°c.

5. Mode économique

compartiment froid et du compartiment congélateur est entre 7°c et 
15°c.

- 7 -

6. Réglage de température pour compartiment froid

pour 2 secondes et le réglage de température sera efficace.
7. Réglage de température pour compartiment congélateur

et le réglage de température sera valide.
8. Réglage du refroidissement-rapide

s’allumera. Pour quitter le mode du refroidissement-rapide, pressez la 

9. Réglage de la congélation rapide/ (non-verrou à l’écran)

Réglage de température de la congélation rapide : (par défaut: 6 
heures à-24°C). En mode de congélation rapide, pressez la touche 
“Freeze” pour 3 secondes pour régler le temps de congélation rapide. 

et montre le temps, et les mots  “Quick Freeze” clignote 

l’affichage, vous pouvez régler le temps en pressant la touche une fois 

“Freeze” pour 3 secondes pour confirmer le réglage. Si la confirmation 

réglage est invalide.

compartiment congélateur montre -24°C, mais le réglage n’est pas 
efficace.
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10. Mettre en marche/éteindre le compartiment froid (non-verrou à 
l’écran)

12. En cas d’une coupure de courant
En cas d’une coupure de courant, le fonctionnement en ce 

lorsqu’il sera sous tension.

11. Contrôle d’affichage

Remarque:
compartiment.

13. Alarme d’ouverture de porte
Si la porte du compartiment froid n’est pas bien fermée ou si elle est 

jusqu’à ce que la porte soit bien fermée.

14. Code d’erreurs

l’appareil .En cas d’une panne, l’appareil continuera à fonctionner 
mais il est nécessaire d’effectuer la maintenance.

Code E1 E2 E6 E9
Panne Capteur du

compartiment
froid

Capteur du
compartiment
congélateur

Communication en cas d’une
haute
température



7. Nettoyage et Maintenance6. Attention
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Ne détachez pas l’appareil. Le remplacement des 
accessoires doivent être effectué dans un centre 
SAV autorisé par le fabricant.
Utilisez une prise de courant standard avec 3-trous 
(environ 10A) qui comportant une mise à la terre.

N’utilisez pas de solvant inflammable à proximité 
de l’appareil pour éviter le risque d’incendie. 
Ne mettez pas de substances inflammables, 
explosives, corrosives dans l’appareil pour éviter 
tout dommage ou tout incendie. Ne stockez pas 
de bouteilles avec liquide ou de conteneur 
hermétique dans l’appareil pour éviter toute 
explosion ou tout dommage.

Ne laissez pas les enfants entrer dans l’appareil 
pour éviter toute blessure. Prenez soin de ne pas 
laisser les enfants grimper sur l’appareil. 
Ne mettez pas de choses Lourdes sur la surface 
supérieure de l’appareil. 

Ne stockez pas trop d’aliment dans l’appareil.
N’ouvrez pas souvent la porte pour assurer une 
meilleure efficacité de fonctionnement.

Si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou a 
été endommagé, débranchez-le et contactez le 
centre SAV.
N’éclaboussez pas d’eau sur le dessus et l’arrière 
de l’appareil pour éviter d’affecter l’isolation. 

Remarque:
Cet appareil est destiné à un usage domestique 
uniquement. Ne l’utilisez pas pour d’autre fin, 
seulement pour stocker l’aliment.

Dégivrage
C’est un appareil anti givre. Le dégivrage et l’évacuation peuvent 
être effectués automatiquement.

Nettoyage
Nettoyez régulièrement de la poussière à l’arrière de l’appareil.
L’intérieur de l’appareil doit être nettoyé fréquemment pour 
éliminer l’odeur bizarre. Débranchez l’appareil avant tout 
nettoyage. Utilisez un chiffon doux et un détergent neutre. Enfin, 
essuyez avec de l’eau propre.

N’utilisez jamais de substances suivantes pour nettoyer l’intérieur 
de l’appareil:

les parties plastiques);

(Pour éviter endommager les parties plastiques);

qui s’attache sur l’appareil de temps en temps. 
(Pour éviter que les parties en plastiques se 
craquent)

Lampe et remplacement

Mettez l’appareil hors de tension avant de remplacer la lampe 
(12V/2W DC).
Démontez l’abat-jour d’abord, dévissez les trios boulons et puis 
remplacez la lampe LED. (Voyez le diagramme). 
Utilisez l’accessoire standard.
(Le diagramme est seulement pour une référence.)

Non-utilisation: Débranchez l’appareil pour éviter le choc 
                          électrique ou le risque de l’incendie; Gardez la 
                          porte ouverte pour laisser sécher bien l’intérieur de 
                          l’appareil. 
Coupure de courant: Réduisez la fréquence d’ouverture de la 
                          porte le plus possible; ne remettez pas l’aliment frais 
                          dans l’appareil.
Mise au rebut: Supprimez la porte avant la mise au rebut pour 
                          éviter que les enfants l’entrent.

8. Guide de dépannage
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Lisez ce tableau suivant avant la maintenance.

Problème Cause
L’appareil ne

fonctionne pas.
Vérifiez si l’appareil est bien branché.
Vérifiez si la tension est trop basse.

Mauvaise
réfrigération

Vérifiez si la température est réglée en haute position.
Vérifiez si vous avez stocké trop d’aliment.
Vérifiez si vous avez stocké d’aliment chaud.
Vérifiez si la porte est ouverte trop fréquemment.
Vérifiez s’il y a de source de chaleur à proximité de

l’appareil.
Fort bruit Vérifiez si l’appareil est bien installé sur une surface plane.

Vérifiez si les accessoires de l’appareil sont bien fixés.
L’aliment dans le

compartiment
froid gèle

Vérifiez si la température du conservation-froid soit en
mode de refroidissement rapide.

Vérifiez s’il y a de l’eau à l’intérieur de clayette.
Odeur bizarre L’aliment ayant odeur doit être bien hermétique.

Vérifiez s’il y a de mauvais d’aliment.
Nettoyez l’intérieur de l’appareil.

Si l’appareil est encore en panne après que vous avez vérifié les 
problèmes susmentionnés, contactez le centre SAV.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, le remplacement 
doit être effectué par une personne qualifié afin d’éviter tout 
danger.

Bruit normal
Le liquide réfrigérant dans les capillaires de l’appareil coule très 
rapidement et pourrait causer parfois un peu de bulle. Par 
conséquence, il bourdonne irrégulièrement et cela est normal.

Lors du fonctionnement, l’arrière de l’appareil émet de la chaleur.

En cas de beaucoup de l’humidité dans l’air, essuyez la partie 
mouillée de la porte avec un chiffon.

9. Guide de dépannage
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Lisez ce tableau suivant avant la maintenance.
Retirez la tablette et le couvercle à charnière en haut. 
Dévissez les boulons et puis démontez la tablette en haut;
Retirez le couvercle à charnière en haut; détachez les boulons 
intérieurs et la charnière du haut.

Ecrous et boulons
(Détachez)
La tablette

(Détachez)
Le couvercle à
charnière en haut

1.Détachez la prise de branchement de la porte.

Prise de
branchement

2.Détachez la porte du compartiment froid.
3.Retirez les boulons de fixation de charnière du milieu et puis 
détachez la 

Retirez la porte
vers le haut

Charnière du milieu
Boulon de charnière du
milieu

charnière du milieu. 

4.Retirez la porte du compartiment congélateur vers le haut.

Retirez la porte du
compartiment
congélateur vers le haut

5.
6.Retirez les boulons de fixation de la charnière inférieure et détacher 
la charnière inférieure.

Charnière
inférieure

7.Remettez les parties
Remettez le boulon de charnière inférieure en positon symétrique de 
la charnière inférieur, et puis montez le module de la charnière 
inférieure en position symétrique de l’appareil.



6. Attention
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Remettez la poignée en positon symétrique de la porte.
(Retirez l’écrou avec lame et des boulons et puis démontez la poignée.)

Remettez l’auto-verrouillage de la porte congélateur en position symétrique du 
côté gauche de la porte.

Remettez la direction de sortie de la porte du compartiment-froid et les parties 
plastiques en position symétrique de la porte.

1. Montez le porte congélateur remodelé sur la charnière inférieure.

2. Montez la charnière du milieu en positon symétrique avec des boulons.

Changez la direction de sortie et
remettez la plaque longue.

Remettez l’auto-verrouillage du
compartiment froid en position
symétrique du côté gauche de la porte.

Charnière du milieu

1. Montez la porte remodelée du compartiment froid sur la charnière du milieu.

2. Montez la charnière gauche sur le côté gauche de l’appareil, laissez le
branchement via la charnière supérieure et puis l’insérez dans le plaque de
contrôle principal.

3. Fixez le couvercle de charnière supérieure.

Charnière
gauche

(Montez)
La tablette

Le couvercle de charnière
supérieure

1. Fixez le couvercle de charnière en haut à gauche.

2. L’image suivant montre que la poignée est montée du côté droit.

Le couvercle de charnière
en haut à gauche.

Porte ouverte à droit

Porte ouverte à gauche

10.ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

La directive Européenne 2002/96/EC sur les Déchets des 
Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), exige 
que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux.
Les appareils usagés doivent être collectés séparément 
afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage
des matériaux qui les composent et réduire l'impact
sur la santé humaine et l'environnement.

Le fabriquant et le revendeur ne peuvent pas être tenus responsable de tout 
accident ou dommage causé par une utilisation impropre de l’appareil, ou si les 
instructions données dans le présent manuel n’ont pas été respectées.



- 1 - - 2 - - 3 -

HD-390RWEN

14.8 cm

21
 c

m

Titile Color Bar
K = 40

Table of contant Color Bar
K = 10

Text
K = 70

Title/Highlight text
K = 90

Text information please        on the text on this file, or just change text in the text box, just make sure to follow all the properties as this template file

Inside pageInside pageInside page Inside page Inside page

- 4 -
- 5 -

1.Name of Parts and Components 2.Preparations before Use 3.How to Use the Fridge Correctly
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4.Introduction of Functions

5.Attention
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6.Maintenance 7.Fault and Solution 8.Door Right-Left Change
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We decline liability for any damage or accident derived from any use of this product 
which is not in conformity with the instructions contained in this booklet.

9.CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can 
take this product for environmental safe recycling.


